
GE.22-11839 (A) 

 اللجنة المعنية بحقوق الإنسان

( من البروهوكول الاختيدار   4)5الآراء التي اعتمدتهادا اللجندة بموادم المدا      
 *** ** *2651/2015بشأن البلاغ رقم 

 )يمثلهما المحامي دانيال نورونغ( .م أ.و  ف. م. أ. :بلاغ مقدم من

 صاحبة البلاغ وابنها :الشخصان المدعى أنهما ضحايا

 ركالدانم :الدولة الطرف

 )تاريخ الرسالة الأولى( 2015أيلول/سبتمبر  25 :تاريخ البلاغ

من النظذذذذام الذذذذدا لي    92بذذذذالمذذذذاد     القرار المتخذذذذل عملاا  :الوثائق المرجعية
الطرف  ي   الذذذذذذذدولذذذذذذذة  أحاذذذذذذذ   لى  الذذذذذذذلو    28للجنذذذذذذذةأ 

 )لم يصدر  ي شك  وثيقة( 2015أيلول/سبتمبر 

 2021تموز/يوليه  22 :تاريخ اعتماد الآراء

 االترحا   لى  ثاوبي :الموضوع

 درجة  ثبات الادعاءات؛ استنفاد سب  الانتصاف المحلية  :المسائ  الإجرائية

 عدم الإعاد  القسرية؛ التعليب؛ الحق  ي الحيا  :المسائ  الموضوعية

 (1)24و 7و 6 :مواد العهد

 )ب((2) 5و 2 :مواد البروتوكول الا تيارو 
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واارنان كيسذذذذذادا كابريراأ و اسذذذذذالوا سذذذذذانسذذذذذانأ و وسذذذذذيه مانوي  سذذذذذانتوا بي أ وسذذذذذوا تشذذذذذان روكأ وكوباوياا تشذذذذذامدجا كباتشذذذذذاأ  

 تي رودجاأ وجانتيان زبارو. واالان
  ق بهلا الآراء رأو مشترك )مخالف( لأعااء اللجنة  ورويا شويتشي و وتاني بازارتزي  و اسالوا سانسان.ير  ***

 CCPR/C/132/D/2651/2015 الأمم المتحد  

العادت الدتولي الصداا بدالحقوق   
 المتنية والسياسية

Distr.: General 

28 July 2022 

Arabic 

Original: English 



CCPR/C/132/D/2651/2015 

GE.22-11839 2 

. وتقدم البلاغ أصذذذذذذالة عن 1987م  أ مواطنة  ثاوبية ولدت  ي عا.ف  م.  صذذذذذذاحبة البلاغ اي أ. 1-1
. وتدعي أن الدولة الطرف انتهكت حقوقهما المكفولة  2010نفسها ونيابة عن ابنهاأ أ. م.أ المولود  ي عام  

( من العهد. ود   البروتوكول الا تيارو حاز النفاذ بالنسذذذذذذذذذذذذذبة للدولة الطرف  1)24و  7و  6بموجب المواد  
 بلاغ وابنها محام.. ويمث  صاحبة ال1976آذار/مارا  23 ي 

من نظامها الدا ليأ عن طريق   94بالماد     أ قررت اللجنةأ عملاا 2015أيلول/سذذبتمبر   28و ي   1-2
 مقرراا الخاص المعني بالبلاكات الجديد  والتدابار المؤقتةأ عدم  صدار طلب اتخاذ تدابار مؤقتة.

 الوقائع كما عرضتاا صاحبة البلاغ  

جذاءت صذذذذذذذذذذذذذذاحبذة البلاغ  لى الذدانمرك مج ابنهذا وطلبذت اللجوء.    أ2013أيلول/سذذذذذذذذذذذذذذبتمبر   3  ي 2-1
  وتنتمي صذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ  لى الأورومو واي جماعة عربية  ي  ثاوبيا وابنة زعيم معروف لجبهة تحرير أوروموأ 

على  ثر التعليب. واربت مج شذذقيقتها  لى السذذودان بعد ثلاثة   2003أو    2002تو ي  ي السذذجن  ي عام  
ه. كما  رّ أشذذذقاياا الآ رون ووالدتها  ي وقت لاحق  لى السذذذودانأ حالا اعتر ت مفوضذذذية  أسذذذابيج من و ات

الأمم المتحد  لشذذذذؤون اللاجبان بالأسذذذذر  كلاجبان. وشذذذذاركت صذذذذاحبة البلاغ  ي  رع لجبهة تحرير أورومو  
ية تد لّت   ي السذودان من  لال تولي مهام عملية والمشذاركة  ي مناسذبات ثقا،يةأ كار أن الشذرطة السذودان

وجاءت  لى  يطالياأ حالا  2006 ي ثلاث مناسذذذذذذذذبات لفع الاجتماعات. ولللل  رّت  لى أوروبا  ي عام  
منحت صذذفة لاجبة. و ي  يطالياأ قاذذت صذذاحبة البلاغ معظم الأوقات  ي الشذذوارعأ حالا أصذذابت بالسذ   

ه بعد اروبها  لى النرويج.  وتعرضذت للاعتداء الجنسذي. وكانت نتيجة الا الاعتداء أن حملت بابنها وأنجبت
ومج ذللأ أعادت  لى  يطالياأ حالا اسذذذذذذتمرت  ي العيل  ي الشذذذذذذوارع لمد  عامان آ رين قب  السذذذذذذفر  لى  

 .2013 ي عام  الدانمرك

وعندما وصذذذذذذذلت صذذذذذذذاحبة البلاغ  لى الدانمركأ طبلب منها  ي البداية العود   لى  يطاليا بموجب  2-2
أ  2013حزيران/يونيذه  26عن البرلمذان الأوروبي والمجل  والمؤر ذة   الصذذذذذذذذذذذذذذادر   604/2013اللّائحذة رقم 

التي وضذذذعت معايار وآليات تحديد الدولة العاذذذو المسذذذؤولة عن دراسذذذة طلب الحماية الدولية اللو يقدمهأ  
 ي  حدى الدول الأعاذذذذذذذاءأ شذذذذذذذخا من رعايا بلدان ثالثة أو عديم جنسذذذذذذذية )لائحة دبلن(. وقد أل ي الا  

أ طبلب  2013  نو مبر /تشذذذذرين الثانيات معرو ا أنها تتمتج بالفع  بصذذذذفة لاجا اناك. و ي  الطلب عندما ب
أ وبعد اعتماد ممارسذذذذذذذذة جديد أ أل ي ترحالها 2015منها مر  أ رى العود   لى  يطاليا. و ي نيسذذذذذذذذان/أبري   

ت  أ ر اذذ2015  هيولي/تموز   14وأبل ت بأن طلب لجوئها سذذذانظر ،يه من حالا أسذذذسذذذه الموضذذذوعية. و ي 
معناا    لأن قبول أقوالهااا  لأنها لم تتعر  للاضذذذذذذذذذذذذذذطهاد  ي  ثاوبياأ وثاني  ية طلبهاأ أولاا الدانمركدائر  الهجر   

 اللجوء  ي حالتها. وعليهأ قررت دائر  الهجر  الدانمركية ترحالها  لى  يطاليا.   أن  يطاليا ينب ي أن توون بلد

أ قبِ  مجل  طعون اللاجبان رواية  2015مبر أيلول/سذذذذذبت  4و ي قرار بشذذذذذأن الاسذذذذذتبنافأ مؤر    2-3
يقب  مسألة تعرضها لخطر    واعتبراا ذات مصدابية. باد أن المجل  ر ع استبنا ها لأنه لم  صاحبة البلاغ

ملموا و ردو  ي حالة  عادتهاأ لأنها بقات  ي  ثاوبيا لمد  ثلاثة أسذذذابيج بعد و ا  والداا دون أن تتعر   
ذللأ بقي العديد من أ راد أسذرتها اناك لفتر  أطولأ بمن  اهم والدتهاأ التي بقات للاضذطهاد. وعلاو  على  

أ أو بعد حوالي أربج سذذذذذذنوات من توقف أنشذذذذذذطة صذذذذذذاحبة البلاغ  ي السذذذذذذودان.  2010 ي البلد حتى عام  
   ي جبهة تحرير أورومو. وذكر قرار المجل اا  بارز اا  وعلاو  على ذللأ لا يبدو أن صذذذذاحبة البلاغ أدت دور 

 أنه يمكن ترحالها بمعية طفلها  لى  ثاوبيا.
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 لى    2013صذذاحبة البلاغ مجموعة من الوثائق منها نسذذخ من سذذجلاتها الصذذحية من عام    وتقدم 2-4
من رئي  لجنة جبهة تحرير أورومو  ي المملوة المتحد     2015آب/أكسذذذط     30ورسذذذالة مؤر ة أ  2014عام  

 ورسالة من وزار  الدا لية الإيطالية تؤكد صفتها كلاجبة  ي  يطاليا. أ(1)العظمى وأيرلندا الشمالية لبريطانيا 

 الشكوى   

لحقوقهما  اا  تدعي صذذذذذذاحبة البلاغ أن ترحالها بمعية ابنها  لى  ثاوبيا من شذذذذذذأنه أن يشذذذذذذك  انتها  3-1
 لى أنشذذذذذذذطة أسذذذذذذذرتها وأنشذذذذذذذطتها لصذذذذذذذال  جبهة تحرير أوروموأ  اا  من العهدأ نظر  6المكفولة بموجب الماد   

لصذذذذذذذذذذاحبة البلاغأ    من شذذذذذذذذذذأنها أن تؤدو  لى  طر  ورو يودو بحياتها على أيدو السذذذذذذذذذذلطات. وو قاا  لتيا
 أبقر بهلا الخطر عندما منحتها  يطاليا صفة اللاجا.  قد

  لونها ذكّرت  وتلاحظ صذذذذذذذذاحبة البلاغ أن دائر  الهجر  الدانمركية قررت  مكانية  عادتها  لى  يطاليا.  3-2
جنسي ترتب عليه  نجاب طفلها.    رع  ي ذلل البلد وأصابت بالس  وتعرضت لاعتداءبأنها عاشت  ي الشوا

 من العهد. 7بالماد     لالاا  ستشكّ  وللللأ  إن عودتها  لى  يطاليا

من العهد. ومن   24للماد   اا  بأن الترحا   لى  يطاليا يشذذذذذذك  انتها أياذذذذذذاا    وتد ج صذذذذذذاحبة البلاغ 3-3
وأن يجعلها اي عرضذذة لمزيد من الاعتداء الجنسذذي.    الشذذوارع  ي  يطالياشذذأنه أن يعر  ابنها للعيل  ي  

وسذذذذذذذذذذذيعاني ابنهاأ  ي حالة أعادت  لى  ثاوبياأ من  طر كبار متصذذذذذذذذذذذ  بالاحتجاز والأذى الللين قد يلحقا  
 بوالدته العزباء بسبب انتمائها اي وأسرتها  لى جبهة تحرير أورومو. 

 لية والأسس الموضوعيةملاحظات التولة الطرف بشأن المقبو   

أ قذذدمذذت الذذدولذذة الطرف ملاحظذذاتهذذا بشذذذذذذذذذذذذذذذذأن المقبوليذذة والأسذذذذذذذذذذذذذذ   2016آذار/مذذارا   24 ي   4-1
  14الموضذذذذوعية. وتلاحظ أن دائر  الهجر  الدانمركية ر اذذذذت طلب اللجوء اللو قدمته صذذذذاحبة البلاغ  ي 

 القرار. أ أيد مجل  طعون اللاجبان الا2015أيلول/سبتمبر  4. و ي 2015تموز/يوليه 

وتقدم الدولة الطرف وصذذذذفا لقوانانها وءجراءاتها المحلية ذات الصذذذذلةأ والأسذذذذاا القانوني للقرارات   4-2
  التي اتخلاا مجل  طعون اللاجبانأ والإجراءات المعروضذذذذذذذذة عليهأ والمعايار القانونية المطبقةأ بما  ي ذلل

 مبدأ بلد اللجوء الأول.

البلاغ تجادل  طأ بأن دائر  الهجر  الدانمركية قررت أن توون   وتد ج الدولة الطرف بأن صذذذاحبة 4-3
 يطاليا بلد اللجوء الأول لها ولابنها. والواقج أن دائر  الهجر  الدانمركية لم تراع أن صذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ أو ابنها  
قد يتعرضذذذذذذذذذان لخطر الاضذذذذذذذذذطهاد  ي  ثاوبياأ لأنها اعتبرت أقوال صذذذذذذذذذاحبة البلاغ كار ذات مصذذذذذذذذذدابية.  

ية  لى أن صذذذاحبة البلاغ ليسذذذت بشذذذخصذذذية بارز أ وأنه من كار المرج   الدانمركوصذذذلت دائر  الهجر   ت  ما
أن تمارا السذذذلطات الإثاوبية الاضذذذطهاد ضذذذداا بسذذذبب دعم أسذذذرتها لجبهة تحرير أورومو أو دعمها اي  

أقوالهذذا كحقذذائق   للجبهذذة. ولا يمكن لإيطذذاليذذا أن توون بلذذد اللجوء الأول  لا  ذا قبذذ  مجل  طعون اللاجبان

  

يلكر الرئي أ  ي جملة أمورأ  ي الرسذذذالةأ أن صذذذاحبة البلاغ كانت مؤيد  معرو ة لجبهة تحرير أورومو. وبعد تسذذذجالها كعاذذذو   (1)
ز سذذذذذذذج  صذذذذذذذاحبة البلاغ الحا   بالمشذذذذذذذاركة  ي مجتمج الأورومو  ي الخرطومأ تعز  أ راد    بوصذذذذذذذفها من  أ ي جبهة تحرير أورومو

مج أ راد الجماعة لمناقشذذذذذة المشذذذذذا   السذذذذذياسذذذذذية لاورومو. وحاذذذذذرت اجتماعات الأورومو بانتظام    اجتماعات الأورومو وتفاعلت
ضذذذذذذذذد    موقفلحمله على اتخاذ  شذذذذذذذذعب الأورومو  وعي وكنت العديد من أكاني الأورومو التي تشذذذذذذذذاد بجبهة تحرير أورومو وتلكي  

من  لال بيج  سذذذذذذذذذذذذاتان أورومو ذات البعد  اا  جبهة تحرير أورومو مالي  حكومة  ثاوبيا الحالية. كما دعمت صذذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ منظمة
الثقا ي. ويلاحظ الرئي  أن أو مشذذذذذذذذاركة  ي  عاليات الأورومو  ي الخارلا كان عملاء حكومة  ثاوبيا يسذذذذذذذذتخدمونها كلريعة لإلقاء  

اطر التي يتعر  لها شذذذذذذعب  القبع على أشذذذذذذخاص من الأورومو  ي حالة عودتهم  لى  ثاوبيا. وأسذذذذذذهب الرئي   ي عر  المخ
 الأورومو  ي  ثاوبياأ بما  ي ذلل العائدون الخاضعون للمراببة  ي الخارلا. 
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)ألف( من الاتفابية الخاصذذذذذذذذذذة  1من قانون الأجانبأ التي تدمج الماد     7وارتأى أنها تندرلا ضذذذذذذذذذذمن الماد   
 ي الخطر المزعوم اللو قد تتعر  له  ذا  أياذذذذذذاا    بوضذذذذذذج اللاجبان  ي القانون الدانمركي. ونظر المجل 

أنه يتعان ترحا  صاحبة البلاغ وابنها  لى  ثاوبيا  من  يطاليا. وتد ج الدولة الطرف ب  أعادت  لى  ثاوبيا بدلاا 
وأن ادعاءاتهما المتعلقة بإيطاليا لا صذذذذلة لها بالموضذذذذوع وكار مقبولة لا تقاراا الواضذذذذ   لى أسذذذذ  سذذذذليمة  

 )ب( من النظام الدا لي للجنة.99بموجب الماد  

ادعاءاتها بموجب بما ،يه الوفاية  أياذذذذذذذذذذاا   وتاذذذذذذذذذذيل الدولة الطرف أن صذذذذذذذذذذاحبة البلاغ لم تثبت 4-4
 .(2)من العهد ،يما يتعلق بترحالها اي وابنها  لى  ثاوبيا 7و 6المادتان 

  مزاعم  من العهد لا يتاذذمن أو  24وتلاحظ الدولة الطرف أن ادعاء صذذاحبة البلاغ بموجب الماد    4-5
  بحدوث انتها ات ناجمة عن معاملة تعرضذذذت لها اي وابنها  ي الدانمرك أو جراء ممارسذذذة السذذذلطات الدانمركية 

  لموضذذذذوعية لبلاغ يتعلق بترحا رقابة  علية أو بسذذذذبب سذذذذلوكهما. ولا يبدو أن اللجنة قد نظرت قس  ي الأسذذذذ  ا 
من العهد  ي الدولة المسذذذتقبلة. وعلاو  على ذللأ   7أو    6شذذذخا يخشذذذى من انتهاك أحكام كار المادتان  

من العهدأ اللو يقتاذذذذذي من   2( أن الالتزام بموجب الماد   2004)31يسذذذذذتنتج من تعلاق اللجنة العام رقم  
علاها  ي العهد لجميج الأشذذخاص الموجودين  ي  قليمها  الحقوق المنصذذوص    الدول الأطراف احترام وكفالة

بعدم تسذليم أو شذخا أو  بعادا أو طردا أو ترحاله بأو شذك  اا  الواقج تحت سذيطرتها الفعليةأ يسذتتبج التزام
اا وبجدت أسذذذذذذذذباب كا،ية تدعو للاعتقاد بوجود  طر حقيقي من شذذذذذذذذأنه أن يلحق ضذذذذذذذذرر   آ ر من  قليمها  ذا

المذذذذذذذذذبرح    ليه أو  ي   من العهدأ سواء  ي البلد  7و  6ر ما او مقصود  ي المادتان  يمكن جبرا على كرا لا
 قيام دولة طرف أ رى بترحا  شذذذخا يخشذذذى من انتهاك حقوقه   اا.أو بلد يجوز ترحا  شذذذخا  ليه لاحق

لا يمكن جبرا على النحو المقصذذود  ي اا  من العهدأ على سذذبا  المثالأ لن يسذذبب ضذذرر  24بموجب الماد   
 من العهد. ولللل يتنا ى الا الادعاء من حالا الا تصذذذاص المكاني والا تصذذذاص الموضذذذوعي   7و   6المادتان  

 .(3)مج أحكام العهدأ وتفتقر اللجنة  لى الولاية القاائية عليه

    6وتذد ج الذدولذة الطرف بذأن ترحاذ  صذذذذذذذذذذذذذذاحبذة البلاغ وابنهذا  لى  ثاوبيذا لن يتعذار  مج المذادتان   4-6
  آب/ 30تلاحظ أن البلاغ لا يتاذذذذذذذذمن أو معلومات جديد أ باسذذذذذذذذتثناء الرسذذذذذذذذالة المؤر ة  من العهد. و   7و

الوارد  من رئي  لجنة جبهة تحرير أورومو  ي المملوة المتحد . وسذذلّم مجل  طعون اللاجبان    2015أكسذذط   
  أ 2003اا  ي عام  بأن صذذذاحبة البلاغ تمكنت من البقاء  ي  ثاوبيا لمد  تصذذذ   لى نحو ثلاثة أسذذذابيج بعد و ا  والد 

بأن العديد من أ راد أسذذرتها ولوا اناك لفتر  طويلةأ  أياذذاا    دون أن تتصذذ  بها السذذلطات الإثاوبية. وسذذلّم
  

ترحا  صذذذذذذذاحبة البلاغ وابنها    ي حالة  من العهد 7بالإ لال بالماد   أياذذذذذذذاا    تلاحظ الدولة الطرف أنها تفهم البلاغ على أنه ادعاء (2)
  لى  ثاوبياأ حتى وءن لم يقدم أو ادعاء من الا القبا  صراحة.

عن المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسذذان  ي   2004حزيران/يونيه   22الدولة الطرفأ  ي جملة أمورأ  لى القرار الصذذادر  ي  تشذذار (3)
اللو  لصذذذت ،يه المحكمة    أ(F. v. United Kingdom (application No. 17341/03))  ف. ضذذذد المملوة المتحد قاذذذية 

من اتفابية حماية حقوق الإنسذذذذذان والحريات الأسذذذذذاسذذذذذية )الاتفابية الأوروبية لحقوق الإنسذذذذذان(    8 لى عدم مقبولية طلب يدعي انتهاك الماد   
التراضذذذذذي بان البال ان. بناء على قانون  ي جمهورية  يران الإسذذذذذلاميةأ البلد اللو سذذذذذيعاد  ليه مقدم الطلبأ يجرم الأ عال الجنسذذذذذية المثلية ب 

  بموجب الأحكام اا  تلقائي  من الاتفابية "لا تنطبق   3و   2 طر المعاملة المخالفة للمادتان    وذكرت المحكمة أن الاعتبارات القاار  الناشذذذذذذذذذبة عن 
اا  بلد ينفل  نفاذ   أن تعادا  قس  لى اا أجنبي اا  الاتفابية. ولأسذذذذذذباب عملية بحتةأ لا يمكن أن يطلب من دولة متعاقد  طردت شذذذذذذخصذذذذذذ   من   الأ رى 
      شذذذذذذذذبا /   28 لى قرار صذذذذذذذذادر  ي  أياذذذذذذذذاا    جميج الحقوق والحريات المنصذذذذذذذذوص علاها  ي الاتفابية". وتشذذذذذذذذار الدولة الطرف   و عالاا    املاا 
 .Z. and T. v. United Kingdom (application No)  ت. ضذذذذذذذذذذذذذذذذذد المملوذذذة المتحذذذد و   ز.  أ  ي قاذذذذذذذذذذذذذيذذذة 2006 براير  

لو لاحظت ،يه المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسذذذذذذذذذان ما يلي: "حاثما يدعي  رد ما أن عودته  لى بلدا سذذذذذذذذذتعوق  أ ال((27034/05
سذذذذتمد من   ن وجدتأ يمكن أن تب   ااأمحدود  جد  مسذذذذاعد  المسذذذذتويات المحظور أ ترى المحكمة أنتبلغ حد   عبادته الدينية بطريقة لا

باعتباراا ضذذامنة كار مباشذذر  لحرية  اا على الدول المتعاقد  بأن تتصذذرف  علياا  التزامسذذيفر      إن ذلل   ي حد ذاتها. وءلا 9الماد   
العباد  لبقية العالم". وتد ج الدولة الطرف بأن المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان ا ترضتأ  ي حالات  اصة قلالةأ أن المسؤولية  

من الاتفابية الأوروبية لحقوق الإنسان.   8على عاتق دولة متعاقد  ،يما يتعلق بظروف  ارلا  قليمها  ي  طار الماد   يمكن أن تقج  
  لهلا القاية.اا كار أن الا الحالات تنطوو على روابس  قليمية مج الدولة المتعاقد أ  لا 
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أ أو بعد حوالي أربج سذذذنوات من توقف أنشذذذطة 2010والدتهاأ التي لم ت ادر  ثاوبيا  لا  ي عام  بمن  اهم  
 ي جبهة تحرير أورومو.  اا  بارز اا  احبة البلاغ دور صذذاحبة البلاغ  ي السذذودان. وعلاو  على ذللأ لم تؤد صذذ

 واكلا  لا المجل   لى أن وجود  طر محدد و ردو من شأنه أن يعرضها للاضطهاد أمر كار وارد.

  وتلاحظ الدولة الطرف أنه يبدو من أقوال صذذاحبة البلاغ  ي سذذياق  جراءات اللجوء أنها ووالدتها 4-7
لظروف والدااأ باسذذذذتثناء عد     لمواجهة مج السذذذذلطات الإثاوبية نتيجةيتعرضذذذذوا لأو نوع من ا  وأشذذذذقاءاا لم

  عمليذات تفتيل للمنذازل قبذ  و ذاتذه وبعذداذاأ على الركم من التزامذه الطويذ  الأمذد  زاء جبهذة تحرير أورومو
أعاذذذذذذاء  أياذذذذذذاا    وسذذذذذذجنه عد  مرات على  لتية انتمائه لها وو اته جرّاء التعليب. وكانت والدتها وأشذذذذذذقاياا

 ي جبهة تحرير أورومو  ي  ثاوبياأ دون أن يتعرضوا لأو أعمال انتقاميةأ وتمكنت والدتها  اا  ان سياسينشط
وعلاو  على ذللأ لم تون صذذذذاحبة البلاغ نفسذذذذها    اا.تقريب  2010من الاسذذذذتمرار  ي العيل اناك حتى عام  

 منخرطة  ي جبهة تحرير أورومو بانما كانت لا تزال  ي  ثاوبيا. 

ما اسذذذذتجوبتها السذذذذلطات  اا  دولة الطرف كللل أن صذذذذاحبة البلاغ ذكرت أن والدتها كثار وتلاحظ ال 4-8
  بعد م ادرتها. اا  الإثاوبية لانتزاع معلومات عن مكان وجود أطفالهاأ وأن عمليات الاسذذذذذتدعاء أصذذذذذبحت أ ثر تواتر 
جودام وأنها  وتلاحظ الدولة الطرف أن والد  صذذذذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ لم تسذذذذذذذذذذذذذذأل  لا عن م ادر  أطفالها وأما ن و 

تتعر  لسذذذوء المعاملة  ي الا المناسذذذبات. وعندما سذذذبلت صذذذاحبة البلاغ عن سذذذبب اسذذذتدعاء والدتهاأ   لم
أجابت بأنه لا توجد  جابة حقيقية على الا السذذذذذذذذؤالأ ولونها  منت أن السذذذذذذذذلطات تشذذذذذذذذتبه  ي ممارسذذذذذذذذتها  

 وأشقائها أنشطة سياسية كار قانونية.  اي

أ  2006و 2003بان عامي  اا  ة البلاغ  ي السذذذذذذذودان لمد  سذذذذذذذنتان تقريبو،يما يتعلق ببقاء صذذذذذذذاحب 4-9
تلاحظ الدولة الطرف أنه تبان من   ادتها أنها لم تون على اتصذذذذذذذذال بالسذذذذذذذذلطات السذذذذذذذذودانية  ي أو وقتأ  

  700 لى    600لم يتم التعرف علاها أو معر تها ،يما يتعلق بأنشذذذذذذذطتها  ي السذذذذذذذودان. وحاذذذذذذذر حوالي    ما
  اا؛بارز اا  هة تحرير أورومو التي شذذذذذاركت  اها. وعلاو  على ذللأ لا يبدو أنها لعبت دور شذذذذذخا اجتماعات جب

وبما أنها كانت تعم  كعاملة نظا ة  ي كا تارياأ كانت مسذذذذذذااماتها المالية صذذذذذذ ار  واقتصذذذذذذر نشذذذذذذاطها  ي 
تحرير جبهة تحرير أورومو على ال ناء والطهي وتلقي الدروا. وبالإضذذذذذا ة  لى ذللأ لم تنشذذذذذس  ي جبهة 

. ولم يجر 2006أورومو  لا بعد وصذذذذذولها  لى السذذذذذودان ولمد  عامان  قس وأوقفت الا الأنشذذذذذطة  ي عام  
تحديد اوية صذذذذذذذذاحبة البلاغ قس باعتباراا من مؤيدو جبهة تحرير أورومو ولم تون لديها أو مشذذذذذذذذا   مج  

 السلطات الإثاوبية بسبب أنشطتها.

التي تفاذذد بوقوع انتهذذا ذذات لحقوق الإنسذذذذذذذذذذذذذذذان  ي  ثاوبيذذاأ   وتلاحظ الذذدولذذة الطرف بقلق التقذذارير  4-10
وعلى مدى السذذذذذنوات    .(4) ي ذلل انتها ات ضذذذذذد المنشذذذذذقان الفعلاان والمشذذذذذتبه  اهم  ي منطقة أوروميا بما

القلالة الماضذذذذيةأ اسذذذذتمر اعتقال واحتجاز عدد كبار من الأورومو بسذذذذبب تعبارام السذذذذلمي عن معارضذذذذتهم  
 ي معارضذذذذذذذتهم لها. و ي أعقاب الاحتجاجات ضذذذذذذذد التوسذذذذذذذج المزمج  ي أدي  أبابا   للحكومة أو الاشذذذذذذذتباا

ليشذذذذم  أراضذذذذي الأوروموأ ازداد عدد الاعتقالات للمعارضذذذذان الفعلاان أو المشذذذذتبه بهم. باد أن المعلومات  
ه الأسذذذذاسذذذذية لا تؤدو  لى اسذذذذتنتالا أن أو اتصذذذذال بشذذذذعب الأورومو أو الانتماء  ليه أو المشذذذذاركة  ي كفاح

  

(4) Amnesty International, “Because I Am Oromo: Sweeping Repression in the Oromia Region of 

Ethiopia”, October 2014; Human Rights Watch, “Ethiopia: Lethal Force Against Protestors”, 18 

December 2015, available from https://www.hrw.org/news/2015/12/18/ethiopia-lethal-force-

against-protesters; United State of America, Department of State, “Country Report on Human Rights 

Practices 2014 – Ethiopia”, 25 June 2015; Human Rights Watch, “World Report 2015: Ethiopia”; 

and Amnesty International, “Report 2014/15 – Ethiopia”, 25 February 2015. 
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ترد أنباء عن مواطنان  ثاوباان سذجنوا أو تعرضذوا لانتها ات    وعلاو  على ذللأ لم  .(5)يسذوغ من  اللجوء قد
وأشذذذذذذارت بعع المصذذذذذذادر  لى أنها كانت سذذذذذذتببل غ بهلا الحوادث. والأشذذذذذذخاص   ااأأ رى عقب  عادتهم قسذذذذذذر 

وأولبل اللين يركبون   ااأيشذذذذذذذذذذذذكلون تهديدلإثار  الانتباا ام أولبل اللين ينظر  لاهم على أنهم    الأ ثر احتمالاا 
 ي اسذذذذذذذتخدام القو  العسذذذذذذذكريةأ والقاد  وأعاذذذذذذذاء جماعات المعارضذذذذذذذة البارزين. ومج ذللأ  إن المشذذذذذذذاركة  

 المجهولة  ي المظاارات  ي صف مبات المشاركان لن تؤدو  ي حد ذاتها  لى الاضطهاد.

لى  ثاوبيا وأنه لا توجد أسذذذذذذذذباب محدد   وتلاحظ الدولة الطرف كللل أن صذذذذذذذذاحبة البلاغ لم تعد   4-11
متعلقة بمشذذذذاركتها  ي أنشذذذذطة جبهة تحرير   لا ترا  أن السذذذذلطات السذذذذودانية لديها أو معلومات أو وثائق

كذان يمكن أن تحالهذا  لى السذذذذذذذذذذذذذذلطذات   2006 لى عذام  2003أورومو  ي السذذذذذذذذذذذذذذودان  ي الفتر  من عذام 
 لى ا تراضذذاتها اللاتية. وعلاو  على ذللأ  اا ور يسذذتند حصذذر الإثاوبية. وتجادل الدولة الطرف بأن الا التصذذ

الوارد  من رئي  لجنة جبهة تحرير أورومو    2015آب/أكسذذذذذذط     30لا يمكن أن تؤدو الرسذذذذذذالة المؤر ة  
 ي المملوة المتحد   لى تقايم مختلفأ لأنها تتعلق  قس بأنشذذذذذذذذذذطة محدود  مارسذذذذذذذذذذتها صذذذذذذذذذذاحبة البلاغ  ي 

لومات عامة عن رصذذذذذذد أنشذذذذذذطة الأورومو  ارلا  ثاوبياأ دون أن توون مرتبطة  الخرطوم ولا تقدم سذذذذذذوى مع
  بصذذذذذذذذاحبة البلاغ. وبالإضذذذذذذذذا ة  لى ذللأ لم تتمكن الدولة الطرف من أن تؤكد من  لال بحلا عاماا  تحديد

 ي شذذذذذذذذذبكة الإنترنتأ بما  ي ذلل  ي الموقج الإلوتروني للجبهةأ أن صذذذذذذذذذاحب الرسذذذذذذذذذالة يرأا لجنة جبهة 
بهذذا على نحو آ ر. وبذذالتذذاليأ لا يمكن أن  اا يكون مرتبطذذ  مو  ي المملوذذة المتحذذد  أو يمكن أنتحرير أورو 

تؤدو الحالة العامة لاورومو  ي  ثاوبيا ولا المعلومات التي قدمتها صاحبة البلاغ  لى استنتالا أن صاحبة  
وبيا. ولا يمكن أن تؤدو  البلاغ تواجه  طر السذذذذجن أو التعليب أو الا تطاف أو القت  لدى عودتها  لى  ثا
 المعلومات المتعلقة بصحتها  لى تقايم مختلفأ وقد شفات من مر  الس . 

بالسذوابق القاذائية للجنة التي تقاذي بإيلاء ااتمام كبار للتقايم اللو  اا  وتحيس الدولة الطرف علم 4-12
غ حد  نوار العدالةأ وأن  بشذذذذك  واضذذذذ  أو بلاا تجريه السذذذذلطات المحليةأ ما لم يتبان أن التقايم كان تعسذذذذتي

 لى أجهز  الدول الأطراف  ي العهد لاسذذذذتعرا  أو تقايم الوقائج والأدلة من أج  تحديد  اا  الأمر يعود عموم
  وتجادل الدولة الطرف بأن صذذاحبة البلاغ اسذذتفادت من ضذذمانات الإجراءات   . (6)ما  ذا كان الا الخطر قائماا 

 اصذذذا  جديد  ومحدد  عن حالتهاأ وأن البلاغ لا يحدد أو مخالفة  ي عملية القانونية الواجبةأ وأنها لم تقدم أو تف 
 صنج القرار أو  كفال أو عوام   طر لم تنظر  اها السلطات على النحو الواجب. 

  

العربية ادعت أن    تلاحظ الدولة الطرف أن لجنة مناااذذذذذذذذذذذذة التعليبأ  ي قاذذذذذذذذذذذذية تتعلق بإبعاد امرأ  تنتمي  لى جماعة الأورومو (5)
والداا قام بأنشطة سياسية وادعت أنها تعرضت للتعليب بسبب أنشطتها اي ووالداا لصال  جبهة تحرير أوروموأ  لصت  لى أن  

من اتفابية مناااذذة التعليب وكارا من ضذذروب المعاملة أو العقوبة    3للماد   اا  انتها يشذذك    ترحا  صذذاحبة الشذذكوى  لى  ثاوبيا لا
. وتشذذذذار  (8-9أ الفقر   (CAT/C/53/D/458/2011)  ضذذذذد الدانمركسذذذذان )  ةأ المعاملة أو العقوبة اللا نسذذذذانية أو المهانةالقاسذذذذي

أيااا    أ حالا  لصت لجنة مناااة التعليب(CAT/C/49/D/432/2010)  . ك. ضد سويسراح  لى قايةأيااا    الدولة الطرف
أنها كانت ناشذذذذذذطة تنتمي  لى حزب معار   ثاوبي آ ر  ي  ثاوبيا وسذذذذذذويسذذذذذذراأ   لى أن الإعاد  القسذذذذذذرية لمشذذذذذذتوية  ثاوبية ادعت  

  من اتفابية مناااة التعليب. 3للماد  اا تشك  انتها  لا
الذذذذذذذذذدانذذذذذذذذذمذذذذذذذذذرك  ت.  ب.  (6) الذذذذذذذذذفذذذذذذذذذقذذذذذذذذذر   (CCPR/C/113/D/2272/2013)  ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد  الذذذذذذذذذدانذذذذذذذذذمذذذذذذذذذرك  .ك؛  3-7أ    ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

(CCPR/C/114/D/2393/2014)  ضذذذذذذذذذذذذذذذد الذدانمركأ.   أ. ا. ؛4-7و 3-7أ الفقرتذان  (CCPR/C/117/D/2464/2014 )  أ
الذذذذذذذدانذمذرك   ذلانذذذذذذذةو    ذلان؛  3-7الذفذقذر    الذفذقذر   (CCPR/C/112/D/2186/2012)  ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد  الذذذذذذذدانذمرك  .ز  ؛5-7أ    ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

(CCPR/C/114/D/2329/2014)   بالعربية والتأ د من  يرجى الرجوع  لى الوثائق الصذادر   ملاحظة من المراجج:  )  .4-7أ الفقر
. للاطلاع على طريقة التعام  مج الحواشذذذيأ يرجى الرجوع  لى "دلا  المترجم" لمؤلفه  طريقة كتابة الأسذذذماء أو الأحرف المسذذذتعملة

 الأستاذ عبد المجاد حسن(.
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 هعليقات صاحبة البلاغ على ملاحظات التولة الطرف بشأن المقبولية والأسس الموضوعية  

من    24أ على أن الماد   2016أيلول/سذذذذذذذذذذذبتمبر    22المؤر ة    توا ق صذذذذذذذذذذذاحبة البلاغأ  ي تعليقاتها  5-1
 ارلا نطاق الولاية القاذذائية. ومج ذللأ  اا  العهد لا صذذلة لها بالموضذذوعأ لأنه لم يثبت من قب  أنها أنشذذأت أثر 

لذد نتيجذة اعتذداء جنسذذذذذذذذذذذذذي علاهذا  ي  يطذاليذاأ أمر يجعلهذا اي وطفلهذا أ ثر عرضذذذذذذذذذذذذذذة    أن يكون لذديهذا طفذ أ وب
  ي حالة ترحالهما  لى  ثاوبياأ حالا لا أسر  لهما اناك.   7و  6ى الجسيم المشمول  ي المادتان  للإصابة بالأذ

يستلزم تد   أو مستشار   وتلاحظ صاحبة البلاغ أن قرار دائر  الهجر  الدانمركية  دارو بحت ولا 5-2
ية عن رأو سذذذلبي بشذذذأن  قانوني أو طرف ثاللا مسذذذتق . و لال المقابلةأ أعربت ممثلة دائر  الهجر  الدانمرك

اسذذذذذتنفدت    رصذذذذذها  ي الحصذذذذذول على قرار  يجابي. وبصذذذذذرف النظر عن قرار دائر  الهجر  الدانمركيةأ  قد
سذذذذذذذذذذذب  الانتصذذذذذذذذذذذاف المحليةأ ،يما يحظر قانون الأجانب الاسذذذذذذذذذذذتبناف أمام محكمة عاديةأ على الركم من 

كّ  ذلل مشذذكلة تتعلق بالمحا مة العادلة  لصذذاحبة البلاغأ يشذذاا  المسذذائ  الحاسذذمة  ي  جراءات اللجوء. وو ق
 لى سذذمات المحكمة الحقيقيةأ حالا تظ  الجلسذذات م لقة.  أياذذاا    والتمااز. ويفتقر مجل  طعون اللاجبان

من الأعاذذاء الخمسذذةأ وعاد  ما يكون ذلل الشذذخا  اا  واحداا  وبالإضذذا ة  لى ذللأ تعان وزار  العدل عاذذو 
ة الإدارية العليا لدائر  الهجر  الدانمركية. وعلاو  على ذللأ لوحظ   ي الا الوزار أ التي تشذذذذذذذذك  الهاباا  مووف

 لم تتو ر أو تسجالات صوتية. ااأتفاوت كبار  ي نوعية الترجمة الشفوية. وأ ار 

بلد اللجوء    وتلاحظ صذذذذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ أن دائر  الهجر  الدانمركية قدرت أن  يطاليا يمكن أن توون  5-3
قانون الأجانب. و لصذذذت  لى أنه يمكن للشذذذرطةأ بناء على ذللأ أن ترح   ( من3)7بالماد    الأولأ عملاا 

)أ( من قانون الأجانب. واكلاأ ركزت  32للماد   اا  و ق  ااأصذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ  لى  يطاليا  ن اي لم ت ادر طوع
 ي اسذذذتبنا ها على العود   لى  يطالياأ حالا أجبرت على العيل  ي الشذذذوارعأ وأصذذذابت بالسذذذ  وتعرضذذذت  

ء الجنسي. وبما أنه من المعروف أن  يطاليا تفتقر  لى الموارد اللازمة لرعاية اللاجبانأ  إنها وابنها  للاعتدا
سذذذذذذذيكونان عرضذذذذذذذة لخطر وشذذذذذذذيل من أ طار سذذذذذذذوء المعاملة المتورر والتعر  لامرا . و ي حالة راود  

ليا. وسلم مجل  طعون  السلطات شل بشأن أقوالهاأ  ما كان علاها  لا أن تطلب ملفاتها من السودان وءيطا
اللاجبان بمصذذذذداقاتهاأ لونه قرر بالمقاب   مكانية ترحالها اي وابنها  لى  ثاوبيا. وتؤكد صذذذذاحبة البلاغ من 

 جديد أنها ر عت دعوى واار  الوجااة ضد الترحا أ سواء  لى  ثاوبيا أو  يطاليا.

سذلطات الإيطالية ومفوضذية الأمم  وتلاحظ صذاحبة البلاغ أن الدولة الطرف لا تجادل  ي اعتراف ال 5-4
أ بما  ي ذلل  الدانمرك المتحد  لشذؤون اللاجبان بوضذعها كلاجبة. وبالنظر  لى تاريخ التعام  مج قاذاتها  ي  

 ي أعقاب اروبها من  ثاوبيا عندما كانت  تا     الدانمركالقرارات المحبطة المتعاببة التي تلت وصذذذذذذذذذذذذذولها  لى  
ترحالها  لى  ثاوبيا. وتورر حججها بشذذذذذأن  اا  وءنسذذذذذانياا  من كار العادل قانونسذذذذذيكون    ااأعام  16تبلغ من العمر  

 من العهد. 7للماد  اا أن يشك   رقأيااا  مخاطر الا الترحا  وتؤكد أنها تدعي أن ذلل من شأنه

وتلاحظ صاحبة البلاغ أنه  ي الفتر  التي سبقت و ا  والداا وبعداا بحوالي ثلاثة أسابيجأ لم تون تبلغ   5-5
وجرى استجواب والدتها عد  مراتأ بعد اروبهاأ بشأن مكان وجوداا ومكان وجود    اا.عام  16العمر سوى    من

أشذذقائها. وبل ت صذذاحبة البلاغ سذذن الرشذذد  ي السذذودانأ حانها بدأت  ي التعبار عن دعمها لقاذذية أسذذرتها.  
ة بان السذذذلطات الإثاوبية  ن اللو كانت تقيم ،يه تعر  لهجوم الجيلأ  ي عملية مشذذذتركاباد أن مخيم اللاجب

والسذذذذذذذذذودانية. وألقي القبع على العديد من لاجبي الأوروموأ لونها تمكنت من الفرار. وتخشذذذذذذذذذى الاوم من أن  
تسذذذجن وتتعر  لسذذذوء المعاملة وتفقد حياتها مث  والداا بسذذذبب أنشذذذطته وولائها العلني لجبهة تحرير أورومو.  

دون حماية الأسذذذر . وعلاو  على ذللأ ذكرت  ي مقابلتها أن حالة  لأنها لم تعد طفلةأ وب   ااأ واضذذذح اا  وسذذذتوون اد  
شذذذذذذذذعب الأورومو أصذذذذذذذذبحت أسذذذذذذذذوأ مما كانت عليه عندما كادرتأ وأن الناا أعدموا لمجرد كونهم أعاذذذذذذذذاء  ي  

تحرير أورومو. وءذا عادتأ  سذذذذذذذاتبان اروبها كار القانوني وقد يعرف سذذذذذذذجلها وأنشذذذذذذذطتها لصذذذذذذذال  جبهة  جبهة 
للتعاون بان السذذذذذذلطات الإثاوبية والسذذذذذذودانية و ي ضذذذذذذوء اسذذذذذذتجوابات والدتها.  اا  السذذذذذذودانأ نظر   أورومو  ي  تحرير 
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اا  وحتى لو لم تون على اتصال شخصي بالسلطات السودانيةأ  لا يزال من المرج  التعرف علاها أو مراقبتها نظر 
  مج السذذذذلطات السذذذذودانية. اا  وثيق اا  لمشذذذذاركتها المتورر   ي الأحداث العامة ضذذذذد حكومة  ثاوبياأ التي تتعاون تعاون 

وعلاو  على ذللأ تشذذذذار المصذذذذادر التي اسذذذذتشذذذذهدت بها الدولة الطرف  لى أن "رد الحكومة الإثاوبية على  
وتد ج    .(7)احتجاجات أوروميا أسذذذفر عن مقت  العشذذذرات وعن تزايد سذذذريج  ي  طر  راقة المزيد من الدماء"

د أ ب ر  الهروب من اضذذذذذذذطهاد شذذذذذذذعب الأوروموأ ينب ي بأنه بالنظر  لى كفاحها اللو دام سذذذذذذذنوات عدي
 تفسار الشل لصالحها ،يما يتعلق بمسألة ما  ذا كانت السلطات الإثاوبية على علم بأنشطتها.

 ملاحظات إضافية  

 من الدولة الطرف  

أ قدمت الدولة الطرف ملاحظات  ضذذذذذذذذا،يةأ  2017شذذذذذذذذبا / براير    20 ي ملكر  شذذذذذذذذفوية مؤر ة  6-1
أن تعليقات صذذذاحبة البلاغ لا تتاذذذمن معلومات جديد  عن الوضذذذج  ي  ثاوبيا. وتلاحظ الدولة  مشذذذار   لى  

أو  ي جلسذذة اسذذتماع أمام المحكمة  ي  (8)من العهد لا تتاذذمن الحق  ي الاسذذتبناف  13الطرف أن الماد   
ؤدو  وقد نظرت اابتان  ي قاذذذذذذذذذذذذذذية صذذذذذذذذذذذذذذاحبة البلاغأ وقد ت .(9)القاذذذذذذذذذذذذذذايا التي تنطوو على طرد أجنبي

المعلومات الجديد  الأسذاسذية  لى  عاد   ت  الإجراءات. وتعتبر قرارات مجل  طعون اللاجبانأ الهابة شذبه 
أمام المحا م العاديةأ التي يقتصذذر اسذذتعراضذها  اا  قاذذائيةأ نهائية. ومج ذللأ يجوز لاجانب أن يقدموا طعن

وز لهم قبول توجاهات أو التماسذذذها  على الشذذذق القانوني. وأعاذذذاء مجل  طعون اللاجبان مسذذذتقلون ولا يج
من السذذذذذذلطة التي تعانهم أو ترشذذذذذذحهم أو مناقشذذذذذذة قاذذذذذذية معهاأ بما  ي ذلل الإدار  المركزية لوزار  الهجر   

(. و،يما يتعلق بالطابج الم لق لجلسذذذذذذات الاسذذذذذذتماع أمام المجل  و ي  ياب  والاندمالا )وزار  العدل سذذذذذذابقاا 
نأ تلاحظ الدولة الطرف أن صذذاحبة البلاغ لم تطلب السذذماح بحاذذور الشذذرو  التعليمية للمترجمان الفوريا

أشذذذخاص آ رين جلسذذذة الاسذذذتماعأ ولم تحدد أو أ طاء  ي الترجمة الشذذذفوية. وعلاو  على ذللأ  إن دائر   
الهجر  الدانمركية ومجل  طعون اللاجبان يحرصذان بشذد  على مواءمة الترجمة الفورية ومن شذأنهما تعلاق  

 ذا طرأت أو مشذذذذا  . و،يما يتعلق بفوائد التسذذذذجالات الصذذذذوتيةأ تلاحظ الدولة الطرف أن    اسذذذذتماع جلسذذذذة
عن أقوال ملتم  اللجوء أمذذام دائر  الهجر  الذذدانمركيذذةأ  اا   طيذذذاا  عن الملفذذذات يقذذذدم تقرير   مسذذذذذذذذذذذذذذؤولاا اا مووفذذذ
يحه.  المحاذذذذذذذذذذذر يقرأ بعد المقابلة على ملتم  اللجوءأ اللو يمكنه التعلاق عليه وتصذذذذذذذذذذذحيحه وتوضذذذذذذذذذذذ وأن
محاذر موجز لبيانات طالب اللجوء أمام مجل  طعون اللاجبانأ كما تخاذج أو مسذألة من أياذاا   ويوجد

و ي الا القاذذذذذيةأ لم تدّع صذذذذذاحبة البلاغ أن أو أ طاء    .(10)المسذذذذذائ  للتوضذذذذذي  أثناء جلسذذذذذة الاسذذذذذتماع
 سوء  هم قد أثر على قرار المجل . أو

سذذذذذذذذذذيكون من كار المنصذذذذذذذذذذف  نفاذ  بعاداا بالنظر  لى    و،يما يتعلق بادعاء صذذذذذذذذذذاحبة البلاغ أنه 6-2
القرارات المتعاببة بشذذذذأن قاذذذذاتهاأ تشذذذذار الدولة الطرف  لى أن قرار دائر  الهجر  الدانمركية اللو اسذذذذت رق  

من قانون    7يقرب من عامان لا يعني أنه يتعان اعتبار قاذذذذذذذية صذذذذذذذاحبة البلاغ مندرجة ضذذذذذذذمن الماد    ما
أ قب  مجل  طعون اللاجبان روايتهاأ ولم توضذذذذذذذذذذذذذذ  كيل كانت ملفاتها الوارد   الأجانب. وعلاو  على ذلل

من  يطاليا أو مفوضذذية الأمم المتحد  لشذذؤون اللاجبان سذذتسذذهم  ي قاذذاتها. وعلاو  على ذللأ لم توضذذ   
 يل أثّر التعلاق السذذذذذلبي اللو أدلى به ممث  دائر  الهجر  على قرار مجل  طعون اللاجبان أو على نظر 

 جنة  ي الا البلاغ. الل

  

(7) Human Rights Watch, “Ethiopia: Lethal Force Against Protestors”, 18 December 2015. 
 .3-6أ الفقر  ضد الدانمرك ا.والساد  ا. الساد  (8)
(9) Maroufidou v. Sweden (CCPR/C/12/D/58/1979). 
 .6-7أ الفقر  ك. ضد الدانمرك (10)

http://undocs.org/en/CCPR/C/12/D/58/1979
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وتقول الدولة الطرف  ن صذذاحبة البلاغ قد د عت  طأ بأن دائر  الهجر  الدانمركية قررت  بعاداا   6-3
 لى  يطاليا. و ي الواقجأ  لصذذذذذذذذذذت الدائر   لى أنها لا ترتبي أنها سذذذذذذذذذذتواجه  طر الاضذذذذذذذذذذطهاد  ي  ثاوبيا.  

لي  من المهم تقايم ما  ذا كانت  يطاليا يمكن أن  أن مجل  طعون اللاجبان أ د الا الاستنتالاأ  إنه  وبما
تندرلا ضذذذذذذذذمن    توون بلد اللجوء الأول. و ي الحالات التي ارتأت  اها دائر  الهجر  أن حالة ملتم  لجوء لا

من قذانون الأجذانذبأ جرت العذاد أ وقذت تقذديم طلذب اللجوءأ على  جراء تقايم بذديذ  لإيجذاد وجهذة  7المذاد   
د آ ر للجوء الأول ل ر  عقد جلسذذذذذذذذذذذذذذة اسذذذذذذذذذذذذذذتماع لاحقة أمام مجل  طعون اللاجبان.  دا لية بديلة أو بل

أمام المجل  واتا   أياذاا   ومحامية صذاحبة البلاغ التي قدمت الرسذالة الأولى  ي سذياق الا البلاغ مثلتها
برتها  لخاا  من ملكرتها أنهما كانتا على دراية بأن القاذذذذذية تركز على أسذذذذذباب عدم عودتها  لى  ثاوبيا. ونظر 
  ي الإجراءات المحليةأ لم يكن بوسج المحامية أن تشل  ي قصد قرار مجل  طعون اللاجبان.

بالنسبة للسلطات  اا  بارز اا وتؤكد الدولة الطرف من جديد أنه لا يمكن اعتبار صاحبة البلاغ شخص 6-4
تحدد   لم وأن اويتها    الإثاوبيةأ وأنها اضطلعت بجميج أنشطتها المتصلة بجبهة تحرير أورومو  ارلا  ثاوبياأ

أ ناهيل  قس  ي الا الصذذذدد. وللللأ لا يوجد سذذذبب يدعو  لى ا ترا  أن السذذذلطات الإثاوبية لديها أو معلومات 
تبرر حجتها القائلة بأنه ينب ي تفسذذذذذذذار الشذذذذذذل   عن الوثائقأ عن الا الأنشذذذذذذذطة. وعلاو  على ذللأ  هي لا

وض  كيل أن وضعها كأم عزباء لطف  مولود  ارلا ربا   لصالحها ،يما يتعلق بهلا الادعاء. كما أنها لم ت
  بموجب العهد. وعلاو  على ذللأ وعلى الركم من الوضذذذذذذج   7أو    6الزوجية سذذذذذذذاؤدو  لى  طر انتهاك المادتان  

تزايد المظاارات المناااذذذذذذة   الأمني العام والظروف الصذذذذذذعبة لشذذذذذذعب الأورومو  ي  ثاوبياأ بما  ي ذلل
أوروم أنذذه   أ  لا2016يذذا وأمهر  وءعلان حذذالذذة الطوارش  ي تشذذذذذذذذذذذذذذرين الأول/أ توبر  للحكومذذة  ي منطقتي 

 يمكن استنتالا أن أو اتصال أو انتماء  لى شعب الأورومو قد يسوغ من  اللجوء. لا

 من صاحبة البلاغ  

أ قدمت صذذذذذذذذذذذذاحبة البلاغ تعليقات  ضذذذذذذذذذذذذا،ية. واي تؤكد أنها لم تقدم  2017حزيران/يونيه   8 ي  7-1
جلسذذذة الاسذذذتماع  لاها أمام مجل  طعون اللاجبانأ كما لم تقدم   اذذذور أشذذذخاص آ رينطلب بشذذذأن ح أو

أو شذذذذكوى بشذذذذأن الترجمة الشذذذذفوية. وقالت  نها كانت تهدف  قس  لى توضذذذذي  مواطن الاذذذذعف العامة  ي 
 نظام اللجوء المحلي. 

بسذذذذبب صذذذذ ر سذذذذنها  وتورر الإعراب عن  و ها على حياتها وحيا  ابنها لدى ترحالها  لى  ثاوبيا   7-2
عندما  رت من  ثاوبياأ وأنشذذذذطة والداا لصذذذذال  جبهة تحرير أورومو التي أدت  لى تعليبه وموتهأ ودعمها  

أياذذذذذذذذذذذاا   لجبهة تحرير أورومو والا تقار  لى الدعم الأسذذذذذذذذذذذرو وواقج  نجاب ابنها  ارلا  طار الزوالا. وتورر 
الظروف الصذذذذذعبة التي يعيشذذذذذها الأورومو  ي تأ اد قبول السذذذذذلطات لرواية لجوئها واعتراف الدولة الطرف ب

مفذذادا أنذذه " ي بعع القرى الإثاوبيذذةأ يقتذذ  الأطفذذال الذذلين يعتبرون  مان ي     ثاوبيذذا. وتشذذذذذذذذذذذذذذار  لى مقذذال
  . ( 11) ملعونان. ويمكن أن يكون الطف  مان ي بسذذبب التشذذواات الجسذذدية أو الولاد  كار الشذذرعية أو الخرا ات"  أو 

ويتهمون بالانتماء  لى  اا  ما يعتقلون تعسذذفاا   لى أن الأورومو كثار أياذذاا    عامة تشذذار وتلاحظ أن المعلومات ال
 .(12)جبهة تحرير أورومو مما يؤكد الخطر الشخصي اللو قد تتعر  له  ي ضوء ورو ها الفردية

  

(11) CNN, “Is the tide turning against the killing of ‘cursed’ infants in Ethiopia?’, story highlights, 5 

November 2011. 
(12) Human Rights Watch, “Ethiopia: Lethal Force Against Protestors”; Amnesty International, 

“Because I Am Oromo”; and Human Rights Watch, “‘Such a Brutal Crackdown’; Killings and 

Arrests in Response to Ethiopia’s Oromo Protests”, 15 June 2016. 
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 من الدولة الطرف  

  أ أن صذذذذذاحبة2017آب/أكسذذذذذط     8تلاحظ الدولة الطرفأ  ي ملاحظاتها الإضذذذذذا،ية المؤر ة   -8
البلاغ لم تدع وجود  طر ناشذذذذا عن  نجاب ابنها كار الشذذذذرعي  ي الإجراءات المحلية. كما أنها لم تثبت 

نسذمةأ   160  000دواعي تعرضذه لخطر معان. وعلاو  على ذللأ  هي تنحدر من مدينة جيماأ التي تاذم  
  القرى. و اذلاا أ يصذف الوضذج  ي 2011 ي حان أن المقال اللو تم الاسذتشذهاد بهأ واللو كتب  ي عام  

  عن ذللأ ادعت أنها تواجه  طر التعر  لاضذذذذطهاد السذذذذلطات الإثاوبيةأ  ي حان يلكر المقال أن الأطفال
يقتلون على أيذدو زعمذاء القبذائذ . وتشذذذذذذذذذذذذذذار المعلومذات التي جمعهذا مجل  طعون اللاجبان  لى أن العنف  

المناطق الريتية والمناطق التي مزقتها  ما يحدث  ي  اا  القائم على نوع الجن  والعنف "المتصذذذذذ  بالشذذذذذرف" كثار 
الآن  ي البلدات والمدن الوبار  أن يتواعد الشذذباب والشذذابات  اا . وصذذار أ ثر شذذاوع(13)الصذذراعات  ي  ثاوبيا

وأن ينخرطوا  ي علاقات جنسذذية قب  الزوالا. وتخلا الدولة الطرف  لى أن الادعاء المتعلق بإنجاب  اا  علن
يؤدو  لى تقايم مختلفأ بمذذذا  ي ذلذذذل تقايمذذذه بذذذالاقتران مج الظروف    ابنهذذذا كار الشذذذذذذذذذذذذذذرعي لا يمكن أن

 للقاية. الأ رى 

 المسائل والإاراءات المعروضة على اللجنة  

 النظر  ي المقبولية  

من    97للمذذذاد   اا  قبذذذ  النظر  ي أو ادعذذذاء يرد  ي بلاغ مذذذاأ يجذذذب على اللجنذذذة أن تقررأ و قذذذ 9-1
 بموجب البروتوكول الا تيارو. مقبولاا نظامها الدا ليأ ما  ذا كان البلاغ 

()أ( من البروتوكول الا تياروأ من أن المسذذذذذذألة  2)5لما تقتاذذذذذذيه الماد   اا  وقد تأ دت اللجنةأ و ق 9-2
 نفسها ليست قاد النظر  ي  طار أو  جراء آ ر من  جراءات التحقاق الدولي أو التسوية الدولية.

وتلاحظ اللجنة أن الدولة الطرف لا تد ج بأن صذذذذاحبة البلاغ لم تسذذذذتنفد جميج سذذذذب  الانتصذذذذاف   9-3
المحلية المتاحةأ باسذتثناء عدم  ثار  مسذألة  طر التعر  لاذى الناجم عن  نجاب ابنها كار الشذرعي  ي 

للجنذة أنذه لا مذانجأ  الأمر. وبنذاء على ذلذلأ ترى ا  الإجراءات المحليذة. ولم تعتر  صذذذذذذذذذذذذذذاحبذة البلاغ على
()ب( من البروتوكول الا تياروأ من النظر  ي البلاغأ باسذذذتثناء ادعاء صذذذاحبة البلاغ  2)5بموجب الماد   

 المتص  بخطر التعر  لاذى الناجم عن  نجاب ابنها كار الشرعي.

  6بملاحظات الدولة الطرف بأن ادعاءات صذذذذذذذذذذاحبة البلاغ بموجب المادتان  اا  وتحيس اللجنة علم 9-4
من العهد كار مقبولة بناء على عجزاا على  قامة دعوى واار  الوجااة. و،يما يتعلق بادعاء صذذاحبة    7و

البلاغ أنهذا أقذامذت دعوى وذاار  الوجذااذة ضذذذذذذذذذذذذذذد ترحالهذا وابنهذا  لى  يطذاليذاأ تلاحظ اللجنذة أن النا اللو  
ن بمثابة تقايم بدي  لأكرا  عقد  أصذذذذذذذذذدرته دائر  الهجر  الدانمركية بشذذذذذذذذذأن  مكانية ترحالهما  لى  يطاليا كا

وأن الدولة الطرف أوضذذذذذذذذذحت نية سذذذذذذذذذلطاتها ترحا     جلسذذذذذذذذذة اسذذذذذذذذذتماع لاحقة أمام مجل  طعون اللاجبانأ
صذذذذذذذذذذذذذذاحبذة البلاغ وابنهذا  لى  ثاوبيذاأ ولي   لى  يطذاليذا. ولذللذلأ ترى اللجنذة أن اذلا الادعذاءات كمذا قذدمتها  

 أ وتقرر عدم النظر  اها.صاحبة البلاغ ليست ذات صلة بالقاية قاد النظر 

بحجة صذذذاحبة البلاغ بأنها أقامت دعوى واار  الوجااة ضذذذد ترحالها أياذذذاا  اا  وتحيس اللجنة علم 9-5
 لى الظروف الأمنيذة التي يعذاني منهذا أ راد جمذاعذة الأورومو  ي  ثاوبيذا  اا  اي وابنهذا  لى  ثاوبيذاأ اسذذذذذذذذذذذذذذتنذاد

ر أورو وأنشذذذذذذطتها الداعمة للجبهة  ي السذذذذذذودان  وتعليب والداا وموته بسذذذذذذبب أنشذذذذذذطته لصذذذذذذال  جبهة تحري

  

 Landinfo, Etiopia: kvinners situasjon, Temanotat (Ethiopia: the situation of women, thematic:  انظر (13)

report), 11 May 2016.  
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بأن الدولة  أيااا    واستجواب والدتها وا تقاراا  لى حماية الأسر  وص ر سنها عندما كادرت  ثاوبيا. واحتجت
عاشذتهاأ وأن مفوضذية الأمم المتحد  لشذؤون اللاجبان والسذلطات    الطرف قبلت روايتها بشذأن الأحداث التي

كلاجبذة. وترى اللجنذةأ لأكرا  المقبوليذةأ أن صذذذذذذذذذذذذذذاحبذة البلاغ قذد أثبتذت ادعذاءاتهذا    الإيطذاليذة اعتر تذا بهذا
من العهد. و ي ضذذذذذوء ما تقدمأ تعلن اللجنة أن البلاغ مقبول طالما    7و 6،يه الوفاية بموجب المادتان   بما

 وتشرع بموجبه  ي النظر  ي أسسه الموضوعية. 7و 6أنه يثار مسائ  تندرلا  ي  طار المادتان 

 النظر في الأسس الموضوعية  

نظرت اللجنذذة  ي البلاغ  ي ضذذذذذذذذذذذذذذوء جميج المعلومذذات التي أتذذاحهذذا لهذذا الطر ذذانأ على النحو   10-1
 ( من البروتوكول الا تيارو.1)5المطلوب بموجب الماد  

( الذلو تشذذذذذذذذذذذذذذار ،يذه  لى التزام الذدول الأطراف بعذدم  2004)31وتذلكر اللجنذة بتعليقهذا العذام رقم  10-2
م أو شذذذخا أو  بعادا أو طردا أو ترحاله بأو شذذذك  آ ر من  قليمها  ذا كانت اناك أسذذذباب حقيقية تسذذذلي

 6تدعو  لى الاعتقاد بوجود  طر حقيقي لوقوع ضذذذذذذذرر لا يمكن جبراأ على كرار ما او مقصذذذذذذذود  ي المادتان  
الأسذذباب على    وأن توون  ااأ لى أن الخطر يجب أن يكون شذذخصذذيأياذذاا    وأشذذارت اللجنة  .(14)من العهد  7و

 . (15)درجذذة عذذاليذذة من الخطور  تؤدو  لى الاعتقذذاد بوجود  طر حقيقي للتعر  لاذذذذذذذذذذذذذذرر لا يمكن جبرا
وبالتاليأ يجب النظر  ي جميج الوقائج والظروف ذات الصذذذذلةأ بما  ي ذلل الحالة العامة لحقوق الإنسذذذذان  

ائية التي تفاد بأنه ينب ي  يلاء ااتمام   ي البلد الأصذلي لصذاحبة البلاغ. وتلكّر اللجنة كللل بسذوابقها القاذ
 لى أجهز  الذدول الأطراف للنظر  ي وقذائج  اا   بار للتقايم الذلو تجريذه الذدولة الطرفأ وأن الأمر يعود عمومذ
أو بلغ حد  اا ما لم يثبت أن التقايم كان تعسذذذذذذذذذذذتي  ااأالقاذذذذذذذذذذذية وأدلتها باية تحديد ما  ذا كان الا الخطر قائم

 .(16)العدالةالخطأ الواض  أو  نوار 

بالمعلومات التي تفاد بأن سذذذذذذذذذلطات الدولة الطرف لا تعتزم ترحا  صذذذذذذذذذاحبة  اا  وتحيس اللجنة علم 10-3
البلاغ وابنها  لى  يطالياأ بوصذذفها بلد اللجوء الأولأ ب   لى  ثاوبيا بوصذذفها بلداا الأصذذلي. وتحيس اللجنة  

مدعومة بأدلة كا،ية لإثبات تعرضذذذها لخطر  بتأ اد الدولة الطرف أن ادعاءات صذذذاحبة البلاغ ليسذذذت  اا  علم
الموت أو التعليب  ن اي أعادت وابنها  لى  ثاوبيا. وتدعي الدولة الطرف أن صذذذذذذاحبة البلاغ اسذذذذذذتطاعت  

أ وأن العديد من أ راد أسذذذرتهاأ بمن  اهم  2003البقاء  ي  ثاوبيا لمد  ثلاثة أسذذذابيج بعد و ا  والداا  ي عام  
 ي  ثاوبيا لفتر  طويلة. وتدعي الدولة الطرف كللل أن صذذذذذذذذذذاحبة البلاغ لا يبدو    والدتهاأ تمكنوا من العيل

 ي جبهة تحرير أورومو وأنها نفسذذذذها لم تشذذذذارك  ي أنشذذذذطة جبهة تحرير أورومو أثناء  اا  ااماا  أنها أدت دور 
نت عاملة   قامتها  ي  ثاوبيا. و،يما يتعلق بأنشطة صاحبة البلاغ  ي السودانأ تدعي الدولة الطرف أنها كا

نظا ة وعملت  ي كا تارياأ وأن مسذذذذذذذااماتها المالية كانت بسذذذذذذذيطةأ وأن أنشذذذذذذذطتها لصذذذذذذذال  المنظمة كانت  
تقتصذذذذذذذذذذذذذذر على ال نذاء والطبخ وتلقي الذدروا. وبانمذا تقر الذدولذة الطرف بواعذلا قلقهذا  زاء انتهذا ذات حقوق  

م  ي منطقة أورومياأ  إنها تؤكد أنها  الإنسذذان  ي  ثاوبياأ بما  ي ذلل ضذذد المنشذذقان الفعلاان والمشذذتبه  اه
تسذذذذلم بأن مجرد الاتصذذذذال بشذذذذعب الأورومو أو الانتماء  ليه أو المشذذذذاركة  ي كفاحه يسذذذذوغ من  اللجوء.    لا

وتذد ج الذدولذة الطرف بذأن النتذائج التي توصذذذذذذذذذذذذذذلذت  لاهذا السذذذذذذذذذذذذذذلطذات المحليذة يجذب أن تراعى  لى حذد كبارأ 
الإجراءات القانونية الواجبةأ  ي حان أنها لم تقدم  ي البلاغ    صذذذذذذاحبة البلاغ اسذذذذذذتفادت من ضذذذذذذمانات وأن
تفاصذذذذذذذذا  جديد  ومحدد  عن حالتها ولم تحدد أو مخالفة  ي عملية صذذذذذذذذنج القرار أو أو عوام   طر  أو
 تأ لاا السلطات  ي الاعتبار على النحو الواجب. لم

  

 .12الفقر   (14)
أ  ( CCPR/C/60/D/692/1996)  ضذذد أسذذتراليا  .J.R.A؛  2-9أ الفقر   (CCPR/C/110/D/2007/2010)  ضذذد الدانمرك ا. (15)

 .18-5أ الفقر  (CCPR/C/103/D/1833/2008) ضد السويد .ا ؛6-6الفقر  
 .18-5أ الفقر  ضد السويد ا. ؛2-9أ الفقر  ضد الدانمرك ا. (16)
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هانأ  ي حالة  عادتهما  لى  ثاوبياأ  بادعاء صذذذذاحبة البلاغ أنها وابنها سذذذذاواجاا  وتحيس اللجنة علم 10-4
اا  جريب اا  طر التعليب والموت بسذبب أنشذطة أسذرتها وأنشذطتها. وتدعي صذاحبة البلاغ أن والداا كان زعيم

لجبهة تحرير أوروموأ تعر  للتعليب وتو ي  ي السذذذذذذذذذذذذذجن جرّاء أنشذذذذذذذذذذذذذطته الداعمة لجبهة تحرير أورومو  
داث والتهديدات اللاحقة لم تون اي وحداا من أبجبر عندما كانت صذذذذذذذذذذذ ار . وتدعي أنه بسذذذذذذذذذذذبب الا الأح

أعلاا(. وتدعي    1-2أشذذذذذذقاياا ووالدتها  ي مرحلة لاحقة )انظر الفقر   أياذذذذذذاا   على الفرار من البلد ب  أجبر 
صذذذذذاحبة البلاغ كللل أن والدتها اسذذذذذتجوبت عد  مراتأ قب  أن تفر من البلدأ بشذذذذذأن مكان وجود صذذذذذاحبة  

  أعلاا(.   7- 4أعلاا(أ وأن منزلهم تعر  للتفتيل عذذذذد  مرات )انظر الفقر     5- 5فقر   البلاغ وء وتهذذذذا )انظر ال 
  ااأوتدعي صذذذاحبة البلاغ أنها شذذذاركت بنشذذذا   ي أنشذذذطة جبهة تحرير أورومو  ي السذذذودان. وتدعي أياذذذ

 عنصذذر  ضذذا يأ وجود  طر بسذذبب  نجابها  ارلا  طار الزوالاأ لأن اؤلاء الأطفال يعتبرون ملعونان وقد  
 (. 2-7لون )الفقر  يقت

وتورر اللجنة التأ اد على أن أجهز  الدولة اي الأقدر على التوصذذذذذذذذذذذ   لى اسذذذذذذذذذذذتنتاجات وقائعية   10-5
اسذذذذتنادا  لى الأدلة والشذذذذهادات المعروضذذذذة علاهاأ ما لم تون الا الاسذذذذتنتاجات تعسذذذذتية أو تبلغ حد الخطأ  

صذذذذذاحبة البلاغ قدمت تفسذذذذذارات وأدلة كا،يةأ    الواضذذذذذ  أو  نوار العدالة. و ي الا الصذذذذذددأ ترى اللجنة أن
حاثما أمكن ذللأ لإثبات أنها وابنها سذذذذذاواجهان مخاطر الموت والتعليبأ حالا قدمت تفاصذذذذذا  كا،ية عن 
اضطراراا  لى الفرار من  ثاوبيا بعد ثلاثة أسابيج من تعليب والدااأ زعيم  ي جبهة تحرير أوروموأ وو اته  

  داا من واجه التهديدات والاضذذذذذطرار  لى الفرارأ ب  واجه أشذذذذذقاياا ووالدتهاعلى  ثر ذلل. وأنها ليسذذذذذت وح
مترابسأ دراسذذذذة   المصذذذذار ذاته. وتتطلب الا العوام أ التي تم النظر  ي ك  منها على حد  وبشذذذذك أياذذذذاا  

 مخالفة للعهد.  لمعاملة يعرضهااا وشخصياا حقيقياا متعمقة لتحديد ما  ذا كانت صاحبة البلاغ تواجه  طر 

و ي  ياب تقايم يأ ل  ي الاعتبار عواقب أنشذذذذذذذذذذذطة صذذذذذذذذذذذاحبة البلاغأ وأنشذذذذذذذذذذذطة والداا الراح أ   10-6
والمعاملة التي تلقااا أشذذذذذذذذذقاياا ووالدتهاأ والحالة والمعاملة المحتملة التي قد يواجهها ابنها  ي حالة  عادتهأ  

لقاذذذذذذذذذية  اا   ردياا ئية أجرت تقايمترى اللجنة أن الدولة الطرف لم تثبت أن السذذذذذذذذذلطات الإدارية و/أو القاذذذذذذذذذا
صذذذذذذاحبة البلاغ يكفي لتحديد ما  ذا كان اناك أسذذذذذذباب حقيقية تدعو  لى الاعتقاد بوجود  طر حقيقي من 

من العهدأ  ذا جرى ترحا    7و  6شذذذذذذذذذذذذأنه  لحاق ضذذذذذذذذذذذذرر لا يمكن جبراأ على النحو المتو ى  ي المادتان  
 صاحبة البلاغ وابنها  لى  ثاوبيا. 

( من البروتوكول الا تياروأ أن ترحا  صذذذذاحبة  4)5أ واي تتصذذذذرف بموجب الماد   وترى اللجنة -11
 جراء ياذمن تقايماا سذليماا للخطر الحقيقي والشذخصذي اللو    البلاغ وابنها  لى  ثاوبياأ  ذا ما نبفل  ي  ياب

صذذذذذذذذوص  قد تواجهه بمعية ابنها  ي حال ترحالهماأ من شذذذذذذذذأنه أن ينتهل حقوق صذذذذذذذذاحبة البلاغ وابنها المن 
 من العهد. 13و 7علاها  ي المادتان 

( من العهدأ التي تنا على أن تتعهد الدول الأطراف باحترام الحقوق المعترف  1)2للماد   اا  وو ق -12
بهذا  ي العهذد وأن توفذ  لجميج الأ راد الموجودين  ي  قليمهذا والخذاضذذذذذذذذذذذذذذعان لولايتهذا التمتج بهذاأ  ذإن الذدولة  

النظر  ي قاذذذذذذذذذذية صذذذذذذذذذذاحبة البلاغأ مج مراعا  التزامات الدولة الطرف    الطرف ملزمة بالشذذذذذذذذذذروع  ي  عاد 
أن تمتنج عن طرد صاحبة البلاغ  لى  أيااا    بموجب العهد والآراء الحالية للجنة. ويرجى من الدولة الطرف

 أن ينظر  ي طلبها بشأن اللجوء على النحو الواجب. 

مذامهذا  لى البروتوكول الا تيذاروأ قد  وءذ تاذذذذذذذذذذذذذذج اللجنذة  ي اعتبذاراذا أن الذدولذة الطرفأ بذاناذذذذذذذذذذذذذذ -13
  2بالماد     عملاا   أاعتر ت با تصذذذذذاص اللجنة  ي تحديد ما  ذا كان قد حدث انتهاك للعهدأ وأنها قد تعهدت

من العهذدأ بذأن توفذ  لجميج الأ راد الموجودين  ي  قليمهذا والخذاضذذذذذذذذذذذذذذعان لولايتهذا الحقوق المعترف بهذا  ي 
للإنفاذ  ي حالة ثبوت حدوث انتهاكأ تود أن تتلقى من الدولة    وقابلاا   لاا العهدأ وأن تو ر سبا  انتصاف  عا

معلومذات عن التذدابار المتخذل  لإنفذاذ آراء اللجنذة. وتطلذب  لى الذدولذة    ااأيومذ 180الطرفأ  ي كاذذذذذذذذذذذذذذون 
 أن تنشر الا الآراء وأن تعممها على نطاق واسج بالل ات الرسمية للدولة الطرف.أيااا  الطرف
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 المرفق 

مشدتر  )مصال(( لأعاداء اللجنة فورو ا يدو تشديو وفوهبني تزاستز سو    رأ   
 وفاسبلكا سانسبن

أ  لا يمكننا أن نتفق مج الاسذذذذتنتالا الوارد  ي الا الآراء بأن ترحا  صذذذذاحبة البلاغ وابنها  لى  ثاوبيا  -1
 من العهد. 7و 6 ذا ما نفلأ من شأنه أن ينتهل حقوقهما المكفولة بموجب المادتان 

للسذذذذوابق القاذذذذائية للجنةأ  إن ا تصذذذذاص دراسذذذذة وقائج القاذذذذية المعنية وأدلتهاأ من أج   اا  و قو  -2
تحديد ما  ذا كان اناك  طر حقيقي يؤدو  لى وقوع ضذذذذذذذذذذذذرر لا يمكن جبرا عند  بعاد شذذذذذذذذذذذذخا  لى بلدا  

حد الخطأ     لى أجهز  الدولة الطرفأ ما لم يثبت أن التقايم كان بائن التعسف أو بلغاا  الأصليأ يؤول عموم
واذلا يعني أن اللجنذةأ  ي حذالات الإبعذادأ لا تحاذد عن تقايم الذدولذة الطرف    .(1)الواضذذذذذذذذذذذذذذ  أو  نوذار العذدالة

 لى الأدلذة والمعلومذات المقذدمذة  لاهذا أن تقايم الذدولذة الطرف كذان بذائن  اا  للمخذاطر  لا عنذدمذا تثبذت اسذذذذذذذذذذذذذذتنذاد
للعدالة. وعلاو  على ذللأ  اا  لخطأ أو يشذذذذك   نوار التعسذذذذف من الناحية الموضذذذذوعية أو الإجرائية أو واار ا

 ذإن عذبء الإثبذات يقج على صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لإثبذات أن التقايم الذلو أجرتذه الذدولة الطرف كذان على نحو 
 يفي بالمعيار الملكور أعلاا. لا

كا،ية لشذذذذرح حالتها وحالة ابنها  اا  و ي الا القاذذذذيةأ أتاحت الدولة الطرف لصذذذذاحبة البلاغ  رصذذذذ -3
 ي ضذذذذذذذذذوء المعلومات الوقائعية. والواقج أن صذذذذذذذذذاحبة البلاغ لم تحدد أو مخالفة  ي اا   ردياا أجرت تقايم ثم

عملية صذذذذذنج القرار أو أو عوام   طر لم تأ لاا سذذذذذلطات الدولة الطرف  ي الاعتبار. ولا تتفق صذذذذذاحبة  
 سلمتا بها.  البلاغ والدولة الطرف بشأن تقايم العوام  التي

جنةأ التي تؤيد ادعاء صذذذذاحبي البلاغأ  لى أن "صذذذذاحبة البلاغ قدمت تفسذذذذارات  وتخلا آراء الل -4
حالا قدمت تفاصا     وأدلة كا،يةأ حاثما أمكن ذللأ لإثبات أنها وابنها ساواجهان مخاطر الموت والتعليبأ

وروموأ   ا،ية عن اضذطراراا  لى الفرار من  ثاوبيا بعد ثلاثة أسذابيج من تعليب والدااأ زعيم جبهة تحرير أ
وأنها ليسذذذذذذذت وحداا من واجه التهديدات والاضذذذذذذذطرار  لى الفرارأ ب  واجه أشذذذذذذذقاياا    وو اته على  ثر ذللأ

ولم تقدم صذذذذذذذذاحبة البلاغ    اا.مناسذذذذذذذذباا كار أننا نرى أن الا لي  اسذذذذذذذذتنتاج  ."المصذذذذذذذذار ذاتهأياذذذذذذذذاا    ووالدتها
داا ولم تلكر سذذذذذبب قراراا م ادر   تفسذذذذذار مفصذذذذذ  لما حدث لها  ي الأسذذذذذابيج الثلاثة التي تلت و ا  وال أو

 ثاوبيا. كما أنها لم تشذذرح بوضذذوح سذذبب اسذذتدعاء والدتها لإجراء مقابلة مج السذذلطات الإثاوبيةأ ولا السذذبب  
 ي عدم مرا قة والدتها وأ راد أسذذذرتها الآ رين لها عند م ادر   ثاوبيا وتمكنهم من العيل اناك لفتر  طويلةأ  

  تهديدات وءسذذذذذذذاءات. وكما لاحظت الدولة الطرفأ  إن أحد الأسذذذذذذذباب الرئيسذذذذذذذية   ذا كانوا قد واجهوا بالفع
  لتقايم المخاطر او أنه كان بإمكانها البقاء  ي  ثاوبيا لمد  ثلاثة أسابيج دون أن تتص  بها السلطات الإثاوبية

  لأو  دون التعر  2010أعلاا( وتمكنت والدتها من مواصذذذذذذذذذذذلة العيل اناك حتى عام    6-4)انظر الفقر   
(. ولا بد أن صذذذذذاحبة البلاغ كانت تعلم أن الا العوام  شذذذذذكلت عناصذذذذذر 7-4أعمال انتقامية )انظر الفقر   

حاسذذذذذذذمة  ي التقايم. ومج ذللأ على حد قراءتنا لتعليقات صذذذذذذذاحبة البلاغ بشذذذذذذذأن ملاحظات الدولة الطرف  
لملاحظات الدولة  اا  د أسرتهاأ  لا أعلاا(أ لا يوجد تفسار مقنج مفادا أنها وأ را  2-7و  5-5)انظر الفقرتان  

 الطرفأ كانوا  ي الواقج تحت وطأ  تهديد الموت أو سوء المعاملة  ي  ثاوبيا.

  

أ  ( CCPR/C/127/D/3070/2017)  ضذذذد السذذذويد ق. أ.  ؛4-7أ الفقر   ( CCPR/C/114/D/2393/2014)  ضذذذد الدانمرك  .ك (1)
 .3-9أ الفقر  (CCPR/C/128/D/3300/2019) ضد السويد أ.  . ؛3-9الفقر  
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تثبتأ من حالا التعر  لخطر   وبالإضذذذذذذذذذا ة  لى ذللأ لم تقدم صذذذذذذذذذاحبة البلاغ معلومات كا،ية -5
ب مشذاركتها  ي أنشذطة محدد و ردوأ أنها سذتوون عرضذة لخطر الموت أو التعليب أو سذوء المعاملة بسذب

  جبهة تحرير أورومو  ي السذذذودان. وتلاحظ الدولة الطرف أن صذذذاحبة البلاغ لم تون على اتصذذذال بالسذذلطات
أن الا السذلطات لم توتشذف اويتها أو تتعرف علاها    السذودانية  ي أو وقت أثناء  قامتها  ي السذودانأ كما
شذذخا  ي اجتماعات   700و  600وشذذارك ما بان   ،يما يتعلق بأنشذذطة جبهة تحرير أورومو  ي السذذودان.

للدولة الطرفأ  إن المشذذذذذذذذذذذذاركة المجهولة  ي المظاارات  لى  اا  جبهة تحرير أورومو التي حاذذذذذذذذذذذذرتها. وو ق
أعلاا(. وتلاحظ الدولة    9-4جانب مبات المشذاركان قد لا تؤدو  ي حد ذاتها  لى الاضذطهاد )انظر الفقر   

دد  تدعو لا ترا  أن السذذذذذذذذذذلطات السذذذذذذذذذذودانية لديها أو معلومات  أنه لا توجد أسذذذذذذذذذذباب محأياذذذذذذذذذذاا    الطرف
وثائق متعلقة بمشذذذذذذذذاركتها  ي أنشذذذذذذذذطة جبهة تحرير أورومو كان يمكن  حالتها  لى السذذذذذذذذلطات الإثاوبية   أو

 أعلاا(. وعلاو  على ذللأ لم تفند صاحبة البلاغ ملاحظات الدولة الطرف الا. 11-4)انظر الفقر  

  ف به  ي الا الآراءأ  إن أجهز  الدولة اي الأقدر على التوص   لى استنتاجاتوعلى النحو المعتر  -6
السذذبب باللاتأ   أعلاا(. ولهلا 5-10 لى الأدلة والشذذهادات المعروضذذة علاها )انظر الفقر   اا  وقائعية اسذذتناد

الوفاية وبشك    مفادا أنها تحترم تقايم الدولة الطرف ما لم تثبت صاحبة البلاغ بما ،يهاا  اتخلت اللجنة موقف
مقنج أن تقايم الدولة الطرف كان بائن التعسذذذذذذذذذذذذذذف أو بلغ حد الخطأ الواضذذذذذذذذذذذذذذ  أو  نوار العدالة. و ي الا  
القاذذيةأ نرىأ  ي  ياب المعلومات ذات الصذذلة التي قدمتها صذذاحبة البلاغأ أنها لم تثبت أن التقايم اللو  

خطأ الواضذذذذذذ  أو  نوار العدالة. وبناء على  أجرته سذذذذذذلطات الدولة الطرف كان بائن التعسذذذذذذف أو بلغ حد ال
 من العهد. 7و 6للمادتان اا ذللأ نخلا  لى أن  بعاد صاحبي البلاغأ  ذا ما نفلأ لن يشك  انتها 
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